
SOLÁRNÍ SET 5 SVÍTIDEL SE SOLÁRNÍM PANELEM 	 CZ

(Model RGL 119) 
Tento návod k obsluze je součástí výrobku. Obsahuje důležité pokyny k uvedení výrobku do provozu a k jeho 
obsluze. Jestliže výrobek předáte jiným osobám, dbejte na to, abyste jim odevzdali i tento návod.

DŮLEŽITÁ BEZPEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍ
Z bezpečnostních důvodů neprovádějte žádné zásahy do výrobku. Případné opravy svěřte odbornému servisu. 
Nenamáčejte výrobek do vody, nevystavujte jej vibracím nebo otřesům. Výrobek a jeho příslušenství nejsou 
dětské hračky a nepatří do rukou malých dětí! Nenechávejte volně ležet obalový materiál. Balení může obsahovat 
plastové fólie, které představují veliké nebezpečí pro děti, neboť by je mohly spolknout nebo se udusit. V případě 
spolknutí baterií vyhledejte okamžitě lékaře! Baterie (akumulátory) nepatří do rukou malých dětí! Vyteklé nebo 
jinak poškozené baterie mohou způsobit poleptání pokožky. V takovémto případě použijte vhodné ochranné 
rukavice! Dejte pozor na to, že baterie nesmějí být zkratovány, odhazovány do ohně, nebo nabíjeny – hrozí 
nebezpečí exploze! Nezapojujte svítidla do solárního panelu, pokud jsou stále v obalu.

ÚDRŽBA
K čištění používejte pouze měkký, mírně vodou navlhčený hadřík. Nepoužívejte žádné prostředky na drhnutí nebo chemická 
rozpouštědla, neboť by tyto prostředky mohly výrobek poškodit.

RECYKLACE
Elektronické a elektrické produkty nesmějí být vhazovány do domovního odpadu. Likviduje odpad na konci doby životnosti 
výrobku podle platných zákonných ustanovení. Již nepoužitelné akumulátory jsou zvláštním odpadem a nepatří do 
domovního odpadu a musí být s nimi zacházeno tak, aby nedocházelo k poškození životního prostředí! K těmto účelům 
(k jejich likvidaci) slouží speciální sběrné nádoby v prodejnách s elektrospotřebiči.

POUŽITÍ
Při soumraku dojde k automatickému rozsvícení LED svítidla. Jakmile se zvýší intenzita okolního osvětlení, provede 
soumrakový senzor zhasnutí LED svítidla. Napájení zajišťuje vestavěný akumulátor. Akumulátor nelze uživatelsky vyměnit.  
Prosím mějte na paměti, že při provozu v období sníženého slunečního záření může docházet ke snižování nabíjecího výkonu 
vlivem nízké intenzity okolního osvětlení. Toto je obecná vlastnost výrobků napájených solárním článkem. Svítidla jsou vhodná 
pro venkovní použití. Umístěte solární panel tak, aby na něj dopadalo, pokud možno co nejvíc přímého slunečního záření. 
V zimě nesmí být tento solární modul zakryt sněhovou pokrývkou.

TECHNICKÉ ÚDAJE
Příkon:	 2.5 W
Napájení:	 Li-ion akumulátor (2× 18650 3,7 V 2000mAh)
Solární panel:	 6 V 3.8 W 
LED diody:	 5 ks

PŘÍPRAVA K PROVOZU A INSTALACE
Vyjměte svítidla a solární panel z obalu. Zkompletujte svítidla se zapichovacími trny našroubováním 
zapichovacích trnů ke svítidlu pomocí šroubů s hmatníkem. Zapíchněte jednotlivá svítidla trny do země. 
Nepoužívejte přílišnou sílu, aby nedošlo k poškození svítidla. Zapojte svítidla do solárního panelu. Pokud je solární 
panel na části pokrytý transportní folií, tak ji nejprve odstraňte. Zapněte produkt tlačítkem na těle solárního 
panelu.  V případě slabého okolního osvětlení se svítidlo automaticky rozsvěcí a opět zhasíná dle úrovně okolního 
osvětlení. Přes den dochází k dobíjení vestavěného akumulátoru. Neumísťujte solární panel na místa, kam dopadá 
záření jiných světelných zdrojů, například osvětlení dvora, lampy, pouličního osvětlení, reflektory automobilů, 
odraz světla od vodních ploch atd. Toto by mohlo způsobit to, že by soumrakový senzor svítidla nefungoval 
správně. Solární panel rovněž neumísťujte pod stromy, křoviska apod., zkracujete tím dobu, po kterou je solární 
panel vystaven slunečnímu záření, a tak nebude vestavěný akumulátor efektivně dobíjen. Chcete-li optimálně 
využít výkon solárního setu, je třeba, aby sluneční paprsky na solární článek dopadaly, pokud možno kolmo 
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shora. Solární svítidla nainstalujte tak, aby nepřekážela pohybu osob. Je-li vrchní díl odstraněn, je třeba ze země 
vytáhnout i trubku, jinak riskujete zranění osob!

OMEZENÍ ZÁRUKY
Technické informace, údaje a pokyny k instalaci, provoz a údržbu uvedené v tomto návodu k použití odpovídají 
poslednímu stavu při zadání návodu do tisku. Na výrobek poskytujeme záruku 24 měsíců. Záruka se nevztahuje 
na škody, které vyplývají z neodborného zacházení, nehody, opotřebení, nedodržení návodu k obsluze nebo 
změn na výrobku, provedených třetí osobou. Změny textu, provedení a technických údajů se mohou změnit bez 
předchozího upozornění.

POUŽITÉ SYMBOLY

Výrobek splňuje požadavky EU na něj kladené.

Pro venkovní použití (IP 44).

Výrobek je klasifikován jako elektrické zařízení podléhající směrnici o odpadních elektrických 
a elektronických zařízeních. Nevyhazujte do komunálního odpadu.

Změny v textu, designu a parametrech se mohou změnit bez předchozího upozornění.
Adresa výrobce: FAST ČR, a. s., U Sanitasu 1621, 251 01 Říčany, Česká republika

Čeština je původní verze.

SOLÁRNY SET 5 SVIETIDIEL SO SOLÁRNYM PANELOM 	 SK

(Model RGL 119) 
Tento návod na obsluhu je súčasťou výrobku. Obsahuje dôležité pokyny na uvedenie výrobku do prevádzky a na 
jeho obsluhu. Ak výrobok odovzdáte iným osobám, dbajte na to, aby ste im odovzdali aj tento návod.

DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ UPOZORNENIA
Z bezpečnostných dôvodov nevykonávajte žiadne zásahy do výrobku. Prípadné opravy zverte odbornému 
servisu. Nenamáčajte výrobok do vody, nevystavujte ho vibráciám alebo otrasom. Výrobok a jeho príslušenstvo 
nie sú detské hračky a nepatria do rúk malých detí! Nenechávajte voľne ležať obalový materiál. Balenie môže 
obsahovať plastové fólie, ktoré predstavujú veľké nebezpečenstvo pre deti, pretože by ich mohli prehltnúť alebo 
sa udusiť. V prípade prehltnutia batérií vyhľadajte okamžite lekára! Batérie (akumulátory) nepatria do rúk malých 
detí! Vytečené alebo inak poškodené batérie môžu spôsobiť poleptanie pokožky. V takomto prípade použite 
vhodné ochranné rukavice! Dajte pozor na to, že sa batérie nesmú skratovať, odhadzovať do ohňa alebo nabíjať – 
hrozí nebezpečenstvo explózie! Nezapájajte svietidlá do solárneho panelu, ak sú stále v obale.

ÚDRŽBA
Na čistenie používajte iba mäkkú, mierne vodou navlhčenú handričku. Nepoužívajte žiadne prostriedky na drhnutie alebo 
chemické rozpúšťadlá, pretože by tieto prostriedky mohli výrobok poškodiť.

RECYKLÁCIA
Elektronické a elektrické produkty sa nesmú vhadzovať do domového odpadu. Likviduje odpad na konci životnosti výrobku 
podľa platných zákonných ustanovení. Už nepoužiteľné akumulátory sú zvláštnym odpadom a nepatria do domového odpadu 
a musí sa s nimi zaobchádzať tak, aby nedochádzalo k poškodeniu životného prostredia! Na tieto účely (na ich likvidáciu) slúžia 
špeciálne zberné nádoby v predajniach s elektrospotrebičmi.

POUŽITIE
Pri súmraku dôjde k automatickému rozsvieteniu LED svietidla. Hneď ako sa zvýši intenzita okolitého osvetlenia, vykoná 
súmrakový senzor zhasnutie LED svietidla. Napájanie zaisťuje vstavaný akumulátor. Akumulátor nie je možné používateľsky 

vymeniť.  Prosím, majte na pamäti, že pri prevádzke v období zníženého slnečného žiarenia môže dochádzať k znižovaniu 
nabíjacieho výkonu vplyvom nízkej intenzity okolitého osvetlenia. Toto je všeobecná vlastnosť výrobkov napájaných solárnym 
článkom. Svietidlá sú vhodné na vonkajšie použitie. Umiestnite solárny panel tak, aby naň dopadalo pokiaľ možno čo najviac 
priameho slnečného žiarenia. V zime nesmie byť tento solárny modul zakrytý snehovou pokrývkou.

TECHNICKÉ ÚDAJE
Príkon:	 2,5 W
Napájanie:	 Li-ion akumulátor (2× 18650 3,7 V; 2 000 mAh)
Solárny panel:	 6 V 3,8 W 
LED diódy:	 5 ks

PRÍPRAVA NA PREVÁDZKU A INŠTALÁCIU
Vyberte svietidlá a solárny panel z obalu. Skompletizujte svietidlá so zapichovacími tŕňmi naskrutkovaním 
zapichovacích tŕňov k svietidlu pomocou skrutiek s hmatníkom. Zapichnite jednotlivé svietidlá tŕňmi do zeme. 
Nepoužívajte prílišnú silu, aby nedošlo k poškodeniu svietidla. Zapojte svietidlá do solárneho panelu. Ak je solárny 
panel na časti pokrytý transportnou fóliou, tak ju najprv odstráňte. Zapnite produkt tlačidlom na tele solárneho 
panelu.  V prípade slabého okolitého osvetlenia sa svietidlo automaticky rozsvecuje a opäť zhasína podľa úrovne 
okolitého osvetlenia. Cez deň dochádza k dobíjaniu vstavaného akumulátora. Neumiestňujte solárny panel na 
miesta, kam dopadá žiarenie iných svetelných zdrojov, napríklad osvetlenie dvora, lampy, pouličného osvetlenia, 
reflektory automobilov, odraz svetla od vodných plôch atď. Toto by mohlo spôsobiť to, že by súmrakový senzor 
svietidla nefungoval správne. Solárny panel takisto neumiestňujte pod stromy, kroviská a pod., skracujete tým čas, 
keď je solárny panel vystavený slnečnému žiareniu, a tak sa nebude vstavaný akumulátor efektívne dobíjať. Ak 
chcete optimálne využiť výkon solárneho setu, je potrebné, aby slnečné lúče na solárny článok dopadali, pokiaľ 
možno kolmo zhora. Solárne svietidlá nainštalujte tak, aby neprekážali pohybu osôb. Ak je vrchný diel odstránený, 
je potrebné zo zeme vytiahnuť aj rúrku, inak riskujete zranenie osôb!

OBMEDZENIE ZÁRUKY
Technické informácie, údaje a pokyny na inštaláciu, prevádzku a údržbu uvedené v tomto návode na použitie 
zodpovedajú poslednému stavu pri zadaní návodu do tlače. Na výrobok poskytujeme záruku 24 mesiacov. Záruka 
sa nevzťahuje na škody, ktoré vyplývajú z neodborného zaobchádzania, nehody, opotrebenia, nedodržania 
návodu na obsluhu alebo zmien na výrobku, vykonaných treťou osobou. Zmeny textu, vyhotovenia a technických 
údajov sa môžu zmeniť bez predchádzajúceho upozornenia.

POUŽITÉ SYMBOLY

Výrobok spĺňa požiadavky EÚ naň kladené.

Na vonkajšie použitie (IP 44).

Výrobok je klasifikovaný ako elektrické zariadenie podliehajúce smernici o odpadových elektrických 
a elektronických zariadeniach. Nevyhadzujte do komunálneho odpadu.

Zmeny v texte, dizajne a parametroch sa môžu zmeniť bez predchádzajúceho upozornenia.
Adresa výrobcu: FAST ČR, a. s., U Sanitasu 1621, 251 01 Říčany, Česká republika

Čeština je pôvodná verzia.

5 DARABOS LÁMPAKÉSZLET NAPELEMMEL	 HU

(Típus: RGL 119) 
Ez az útmutatót a termék része. Az útmutató tartalmazza a termék üzembe helyezéséhez és használatához 
kapcsolódó előírásokat.. Amennyiben a terméket eladja, akkor a használati útmutatót is adja át.

FONTOS BIZTONSÁGI ELŐÍRÁSOK
Biztonsági okokból a terméket átalakítani vagy megváltoztatni tilos. A javításokat bízza szakszervizre. A terméket 
ne mártsa vízbe, ne tegye ki rezgéseknek vagy ütéseknek. A termék és tartozékai nem játékok, ezeket ne adja oda 
gyerekeknek. A csomagolóanyagot ne hagyja gyerekeknek elérhető helyen. A csomagolás részét képező zacskók 
gyerekek kezébe kerülve akár fulladásos balesetet is okozhatnak. Az akkumulátor lenyelése esetén azonnal 
orvoshoz kell fordulni. Az akkumulátorokat gyerekektől elzárva tárolja! A sérült akkumulátorokból maró elektrolit 
folyhat ki. Az ilyen akkumulátorokat csak védőkesztyűvel fogja meg. Az akkumulátorok pólusait ne zárja rövidre, 
az akkumulátorokat ne dobja tűzbe és ne próbálja meg szétszedni! A csomagolásban található lámpákat ne 
csatlakoztassa a napelemhez.

KARBANTARTÁS
A tisztításához csak enyhén benedvesített puha ruhát használjon. A terméket savas vagy lúgos, és karcoló tisztítószerekkel 
tisztítani tilos, mert ezek maradandó sérüléseket okozhatnak a felületen.

ÚJRAHASZNOSÍTÁS
Az elektronikus készülékeket az élettartamuk lejárta után a háztartási hulladékok közé dobni tilos. A termék élettartamának 
a végén a terméket a vonatkozó jogszabályi előírások szerint kell megsemmisíteni. A használhatatlanná vált akkumulátorok 
veszélyes hulladéknak minősülnek, ezeket a környezetünk védelme érdekében külön kell kezelni. Az akkumulátorokat az 
elektromos és elektronikus termékeket forgalmazó áruházakban elhelyezett gyűjtőkonténerekbe kell kidobni, vagy kijelölt 
hulladékgyűjtő helyen kell leadni (újrahasznosítás céljából).

HASZNÁLAT
Alkonyat után a LED lámpa automatikusan bekapcsol. Napkelte után a szenzor kikapcsolja a LED lámpát. A tápellátásról 
beépített akkumulátor gondoskodik. Az akkumulátort a felhasználó nem cserélheti ki a termékben.  Téli időszakban a ritkább 
és gyengébb napsütés nem tölti fel kellő mértékben az akkumulátort, ezért a lámpa nem fog annyi ideig világítani, mint 
nyáron. Ez általános tulajdonság a napelemes termékeknél. A lámpakészlet kültéri használatra alkalmas. A napelemet olyan 
helyre állítsa fel, ahol azt egész nap közvetlenül sütheti a nap, és nem fog árnyékba kerülni. Télen a napelemre esett hó 
meggátolhatja az akkumulátor töltését.

MŰSZAKI ADATOK
Teljesítményfelvétel:	 2,5 W
Tápellátás:	 Li-ion akkumulátor (2 db 18650 3,7 V 2000mAh)
Napelemes panel:	 6 V 3,8 W 
LED diódák:	 5 db

ELŐKÉSZÍTÉS A HASZNÁLATHOZ ÉS TELEPÍTÉS
A lámpákat és a napelemes panelt vegye ki a csomagolásból. A lámpákra csavarozza fel a tüskét, amely 
a lámpákat fogja tartani a talajban. A lámpákat egyenként dugja a földbe. Ne nyomja nagy erővel a lámpát, 
a lámpa megsérülhet. A lámpákat csatlakoztassa a napelemhez. Ha a napelemen védőfólia van, akkor ezt 
távolítsa el. A készletet a napelem házán található kapcsolóval kapcsolja be.  Ha a környezeti világítás gyenge, 
akkor a lámpa bekapcsol, ha a lámpát napsütötte helyre viszi, akkor a lámpa kikapcsol. Napközben a napsütés 
feltölti a beépített akkumulátort. A napelemet olyan helyre állítsa fel, ahol éjszaka nem világít erősen lámpa 
(például utcai vagy udvari világítás stb.), mert az erős fény meggátolhatja a napelemes lámpa automatikus 
bekapcsolódását. A világítást észlelő szenzor nem kapcsolja be a lámpát. Az optimális világítási paraméterek 
elérése érdekében a napelemet úgy kell elhelyezni, hogy azt egész nap megvilágítsa a nap. Az árnyékban (fa alatt, 
bokrok között stb.), vagy részben árnyékos helyen elhelyezett napelem nem tölti fel az akkumulátort. A napelem 
akkor tölti fel a legjobban az akkumulátort, ha a napelemet a nap merőlegesen süti. A lámpát ne telepítse olyan 
helyre, ahol az akadályozza a személyek mozgását. Ha a lámpát leszereli, akkor a csövet és a tüskét is ki kell húzni 
a földből!

KORLÁTOZOTT GARANCIA
A jelen használati útmutatóban található műszaki adatok, telepítési, használati és karbantartási előírások, 

a használati útmutató nyomdába adásakor voltak érvényben. A termékre 24 hónap garanciát adunk. 
A garancia nem vonatkozik a szakszerűtlen használat, a használati útmutató előírásainak a be nem tartása, vagy 
a szakszerűtlen javítás, továbbá az átalakítás miatt bekövetkezett károkra és meghibásodásokra. Fenntartjuk 
a jogot a készülék műszaki adatainak és kivitelének előzetes bejelentés nélküli megváltoztatására.

ALKALMAZOTT JELEK
A termék megfelel az adott termékekre 
vonatkozó összes EU műszaki és egyéb 
előírásnak.

Kültéri használatra (IP 44)

A termék elektromos készülék, amelyet az élettartama végén az elektromos és elektronikus 
berendezésekre vonatkozó irányelvek figyelembe vételével kell megsemmisíteni. A terméket 
a háztartási hulladékok közé kidobni tilos.

Fenntartjuk a jogot a készülék műszaki adatainak és kivitelének előzetes bejelentés nélküli megváltoztatására.
A gyártó címe: FAST ČR, a. s., U Sanitasu 1621, 251 01 Říčany, Cseh Köztársaság

Az eredeti nyelv: cseh.

ZESTAW 5 LAMP SOLARNYCH Z PANELEM SŁONECZNYM	 PL

(Model RGL 119) 
Niniejsza instrukcja obsługi jest dołączona do produktu. Zawiera ważne instrukcje dotyczące uruchomienia 
i obsługi produktu. W przypadku przekazania produktu innym osobom należy upewnić się, że otrzymają one 
również niniejszą instrukcję.

WAŻNE UWAGI DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
Ze względów bezpieczeństwa nie należy przeprowadzać żadnych ingerencji w produkcie. Wszelkie naprawy 
należy zlecić w profesjonalnym serwisie. Nie wolno zanurzać urządzenia w wodzie ani narażać go na wibracje 
i wstrząsy. Produkt i jego akcesoria nie są zabawkami dla dzieci i nie powinny znajdować się w rękach małych 
dzieci! Nie należy pozostawiać materiału opakowaniowego leżącego luzem. Opakowanie może zawierać folię 
plastikową, która stwarza poważne zagrożenie dla dzieci, ponieważ mogłyby ją połknąć i się zadławić. W wypadku 
połknięcia baterii należy natychmiast skonsultować się z lekarzem! Baterie (akumulatory) nie powinny znaleźć 
się w rękach małych dzieci! Wylane lub uszkodzone w inny sposób baterie mogą spowodować poparzenia 
skóry. W takim wypadku należy używać odpowiednich rękawic ochronnych! Pamiętaj, że baterii nie wolno 
zwierać, wrzucać do ognia lub ładować – istnieje niebezpieczeństwo wybuchu! Nie podłączaj lamp do panelu 
słonecznego, jeśli nadal znajdują się w opakowaniu.

KONSERWACJA
Do czyszczenia należy używać miękkiej, lekko nawilżonej wodą szmatki. Nie wolno używać środków ściernych ani 
rozpuszczalników chemicznych, ponieważ mogą spowodować uszkodzenie produktu.

RECYKLING
Produkty elektryczne i elektroniczne nie mogą być wyrzucane razem z odpadami domowymi. Produkt należy zutylizować 
pod koniec życia produktu zgodnie z obowiązującymi przepisami. Baterie nie nadające się do ponownego wykorzystania 
są odpadem specjalnym i nie należą do odpadów domowych - należy się z nimi obchodzić w taki sposób, aby nie stwarzać 
zagrożenia dla środowiska naturalnego! Do utylizacji służą specjalne pojemniki zbiorcze w sklepach z urządzeniami 
elektrycznymi.

UŻYTKOWANIE
O zmierzchu dojdzie do automatycznego włączenia lampy LED. Gdy intensywność światła otoczenia się zwiększy, czujnik 

zmierzchu rozpocznie wygaszenie lampy LED. Zasilanie zapewnia wbudowany akumulator. Bateria nie może zostać 
wymieniona przez użytkownika.  Należy pamiętać, że podczas pracy w okresach słabego nasłonecznienia wydajność 
ładowania może być ograniczona ze względu na niskie natężenie światła otoczenia. Jest to ogólna charakterystyka produktów 
zasilanych przez baterie słoneczne. Lampy nadają się do użytku zewnętrznego. Ustaw panel słoneczny tak, aby padało na 
niego jak najwięcej bezpośredniego światła słonecznego. Zimą moduł słoneczny nie może być pokryty śniegiem.

DANE TECHNICZNE
Moc:	 2.5 W
Zasilanie:	 Akumulator litowo-jonowy (2 × 18650 3,7 V 2000 mAh)
Panel słoneczny:	 6 V 3.8 W 
Diody LED:	 5 szt.

PRZYGOTOWANIE DO UŻYTKOWANIA ORAZ INSTALACJA
Wyjmij lampy i panel słoneczny z opakowania. Zmontuj lampy z kolcami, przykręcając kolce do lampy za 
pomocą śrub z łbem gniazdowym. Wbij kolce poszczególnych lamp w ziemię. Nie używaj nadmiernej siły, 
aby uniknąć uszkodzenia lampy. Podłącz lampy do panelu słonecznego. Jeśli panel słoneczny jest częściowo 
pokryty folią transportową, należy ją najpierw usunąć. Włącz produkt za pomocą przycisku na obudowie panelu 
słonecznego.  W wypadku słabego oświetlenia otoczenia lampa zapala się automatycznie i zgaśnie w zależności 
od poziomu oświetlenia otoczenia. W ciągu dnia wbudowany akumulator jest ładowany. Nie należy umieszczać 
panelu słonecznego w miejscach, w które trafia promieniowanie z innych źródeł światła, takich jak lampy 
ogrodowe, lampy uliczne, reflektory samochodowe, odbicia od zbiorników wodnych itp. Może to spowodować 
nieprawidłowe działanie czujnika zmierzchu lampy. Nie należy również umieszczać panelu słonecznego 
pod drzewami, krzewami itp., ponieważ skróci to czas ekspozycji panelu słonecznego na światło słoneczne, 
a wbudowany akumulator nie będzie skutecznie ładowany. Aby optymalnie wykorzystać moc zestawu solarnego, 
promienie słoneczne powinny padać na ogniwo słoneczne, najlepiej prostopadle z góry. Lampy solarne należy 
instalować tak, aby nie utrudniać przepływu osób. Jeżeli górny element jest usunięty, należy z ziemi wyciągnąć 
także rurkę, w przeciwnym wypadku istnieje ryzyko zranienia!

OGRANICZENIA GWARANCJI
Informacje techniczne, dane i instrukcje dotyczące instalacji, eksploatacji i konserwacji w niniejszej instrukcji 
odpowiadają ostatniemu stanowi podczas przekazania instrukcji do druku. Niniejszy produkt jest objęty 
gwarancją 24-miesięczną. Gwarancja nie obejmuje uszkodzeń wynikających z niewłaściwego obchodzenia 
się, wypadku, zużycia, niestosowania się do instrukcji obsługi lub zmian w produktach, wykonanych przez 
osobę trzecią. Zmiany tekstu, projektu oraz specyfikacji technicznych mogą ulec zmianie bez uprzedniego 
powiadomienia.

ZASTOSOWANE SYMBOLE
Produkt jest zgodny z nałożonymi na niego 
wymogami UE.

Do użytku na zewnątrz (IP 44).

Produkt jest klasyfikowany jako urządzenie elektrycznie objęte dyrektywą w sprawie zużytych sprzętów 
elektrycznych i elektronicznych. Nie wolno wyrzucać wraz z odpadami komunalnymi.

Zmiany tekstu, wykonania oraz specyfikacji technicznych mogą ulec zmianie bez uprzedniego powiadomienia.
Adres producenta: FAST ČR, a. s., U Sanitasu 1621, 251 01 Říčany, Republika Czeska

Język czeski jest wersją oryginalną.

SOLAR SET OF 5 LIGHTS WITH SOLAR PANEL	 EN

(Model RGL 119) 
This instruction manual is included in the package. It contains important instructions for commissioning and 
operating the product. If you pass the product on to other persons, make sure that you also give them this 
manual.

IMPORTANT SAFETY PRECAUTIONS
For safety reasons, do not tamper with the product. Any repairs must be carried out exclusively by a qualified 
workshop. Do not immerse the product in water or expose it to vibration or shock. The product and its accessories 
are not children’s toys and do not belong in the hands of small children! Do not leave packaging material lying 
around. The packaging may contain plastic films, which pose a great danger to children as they could swallow 
or choke on them. If the batteries are swallowed, seek medical attention immediately! Batteries (accumulators) 
do not belong in the hands of small children! Spilled or otherwise damaged batteries can cause skin burns. In 
this case, use suitable protective gloves! Please note that batteries must not be short-circuited, thrown into a fire 
or charged - there is a risk of explosion! Do not plug the luminaires into the solar panel if they are still in the 
packaging.

MAINTENANCE
Use only a soft cloth slightly dampened with water for cleaning. Do not use any scouring agents or chemical solvents as these 
may damage the product.

RECYCLING
Electronic and electrical products must not be thrown into household waste. Dispose of waste at the end of the 
product’s useful life in accordance with applicable legal provisions. Batteries that are no longer usable are special waste and 
do not belong in household waste and must be handled in such a way as to prevent damage to the environment! Special 
collection bins in electrical appliance stores are used for this purpose (disposal).

USE
At dusk, the LED luminaire automatically lights up. As soon as the ambient light intensity increases, the dusk sensor turns off 
the LED luminaire. Power is provided by a built-in battery. The battery cannot be replaced by the user.  Please note that when 
operating in periods of reduced sunlight, the charging performance may be reduced due to low ambient light intensity. This 
is a general feature of solar powered products. The luminaires are suitable for outdoor use. Position the solar panel so that as 
much direct sunlight as possible falls on it. In winter, this solar module must not be covered by snow.

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Power input:	 2.5 W
Power:	 Li-ion battery (2× 18650 3.7V 2000mAh)
Solar panel:	 6 V 3.8 W 
LEDs:	 5 pcs

PREPARATION FOR OPERATION AND INSTALLATION
Remove the luminaires and solar panel from the packaging. Assemble the luminaires with the spikes by screwing 
the spikes to the luminaire using the socket head screws. Drive the individual luminaries’ spikes into the ground. 
Do not use excessive force to avoid damaging the luminaire. Plug the luminaires into the solar panel. If the solar 
panel is partially covered with transport film, remove it first. Switch on the product with the button on the body of 
the solar panel.  In case of low ambient light, the luminaire automatically turns on and off again according to the 
ambient light level. During the day, the built-in battery is recharged. Do not place the solar panel in places where 
the radiation from other light sources hits, such as yard lights, lamps, street lights, car headlights, reflections from 
bodies of water, etc. This could cause the luminaire’s twilight sensor to malfunction. Also, do not place the solar 
panel under trees, bushes, etc., as this will shorten the time the solar panel is exposed to sunlight and the built-in 
battery will not be effectively recharged. To make optimal use of the solar set’s power, the sun’s rays should fall 



on the solar cell, preferably perpendicularly from above. Install solar lights so that they do not interfere with the 
movement of people. If the top part is removed, the pipe must also be pulled out of the ground, otherwise you 
risk personal injury!

WARRANTY LIMITATIONS
The technical information, data and instructions for installation, operation and maintenance given in this manual 
correspond to the latest status at the time the manual went to press. The product is guaranteed for 24 months. 
The warranty does not cover damage resulting from improper handling, accident, wear and tear, failure to follow 
the operating instructions or changes made to the product by a third party. Changes to text, design and technical 
specifications may occur without prior notice.

SYMBOLS USED

The product meets the EU requirements.

For outdoor use (IP 44).

The product is classified as electrical equipment subject to the Waste Electrical and Electronic 
Equipment Directive. Do not dispose of in municipal waste.

Text, design and parameters are subject to change without notice.
Manufacturer address: FAST ČR, a. s., U Sanitasu 1621, 251 01 Říčany, Czech Republic

The original version is in Czech.

SOLAR-SET MIT 5 LEUCHTEN UND SOLARPANEL	 DE

(Modell RGL 119) 
Diese Gebrauchsanweisung ist im Lieferumfang des Produkts enthalten. Sie enthält wichtige Hinweise zur 
Inbetriebnahme und Bedienung des Produkts. Wenn Sie das Produkt an andere Personen weitergeben, stellen Sie 
sicher, dass Sie ihnen auch diese Gebrauchsanweisung übergeben.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
Nehmen Sie aus Sicherheitsgründen keine Manipulationen am Produkt vor. Überlassen Sie eventuelle 
Reparaturen einem professionellen Servicecenter. Tauchen Sie das Produkt nicht in Wasser und setzen Sie es 
keinen Vibrationen oder Stößen aus. Das Produkt und sein Zubehör sind kein Kinderspielzeug und gehören 
nicht in die Hände von Kleinkindern! Lassen Sie kein Verpackungsmaterial herumliegen. Die Verpackung kann 
Plastikfolien enthalten, die eine große Gefahr für Kinder darstellen, da sie diese verschlucken oder daran ersticken 
können. Suchen Sie beim Verschlucken der Batterien sofort einen Arzt auf! Batterien (Akkus) gehören nicht in die 
Hände von Kleinkindern! Ausgelaufene oder anderweitig beschädigte Batterien können Hautverbrennungen 
verursachen. Verwenden Sie in diesem Fall geeignete Schutzhandschuhe! Bitte beachten Sie, dass Batterien nicht 
kurzgeschlossen, ins Feuer geworfen oder geladen werden dürfen – es besteht Explosionsgefahr! Schließen Sie 
die Leuchten nicht an das Solarpanel an, wenn sie sich noch in der Verpackung befinden.

WARTUNG
Verwenden Sie zur Reinigung nur ein weiches, leicht mit Wasser befeuchtetes Tuch. Verwenden Sie keine Scheuermittel oder 
chemische Lösungsmittel, da diese das Produkt beschädigen können.

RECYCLING
Elektronische und elektrische Produkte dürfen nicht über den Hausmüll geworfen entsorgt werden. Entsorgen Sie den Abfall 
am Ende der Nutzungsdauer des Produkts gemäß den geltenden gesetzlichen Bestimmungen. Nicht mehr verwendbare 
Akkus sind Sondermüll und gehören nicht in den Hausmüll und müssen so behandelt werden, dass Umweltschäden 

vermieden werden! Zu diesem Zweck (deren Entsorgung) werden spezielle Sammelbehälter in Elektrofachgeschäften 
verwendet.

VERWENDUNG
Bei Dämmerung leuchtet die LED-Leuchte automatisch auf. Sobald die Lichtintensität der Umgebung zunimmt, schaltet der 
Dämmerungssensor die LED-Leuchte aus. Die Stromversorgung erfolgt über einen eingebauten Akku. Der Akku kann nicht 
vom Benutzer ausgetauscht werden.  Bitte beachten Sie, dass die Ladeleistung bei geringer Sonneneinstrahlung aufgrund der 
geringen Umgebungslichtintensität verringert sein kann. Dies ist ein allgemeines Merkmal von solarbetriebenen Produkten. 
Die Leuchten sind für die Verwendung im Freien geeignet. Stellen Sie das Solarpanel so auf, dass so viel direktes Sonnenlicht 
wie möglich auf dieses fällt. Im Winter darf dieses Solarmodul nicht von Schnee bedeckt sein.

TECHNISCHE ANGABEN
Leistungsaufnahme:	 2.5 W
Stromversorgung:	 Lithium-Ionen-Akku (2× 18650 3,7 V 2000mAh)
Solarpanel:	 6 V 3,8 W 
LED-Dioden:	 5 Stück

VORBEREITUNG FÜR BETRIEB UND INSTALLATION
Nehmen Sie die Leuchten und das Solarpanel aus der Verpackung. Montieren Sie die Leuchten mit den 
Solarspießen, indem Sie die Solarpieße mit Hilfe der Knopfschrauben an der Leuchte festschrauben. Stecken 
Sie einzelne Leuchten mit den Solarspießen in den Boden. Wenden Sie keine übermäßige Kraft an, um eine 
Beschädigung der Leuchte zu vermeiden. Schließen Sie die Leuchten an das Solarmodul an. Wenn ein Teil 
des Solarpanels mit einer Transportfolie bedeckt ist, entfernen Sie diese zuerst. Schalten Sie das Produkt mit 
der Taste am Körper des Solarpanels ein.  Bei schwachem Umgebungslicht schaltet sich die Leuchte je nach 
Umgebungslicht automatisch ein und wieder aus. Tagsüber wird der eingebaute Akku wieder aufgeladen. Stellen 
Sie die Leuchte nicht an Orten auf, auf die die Strahlung anderer Lichtquellen fällt, wie z. B. Hofbeleuchtung, 
Lampen, Straßenbeleuchtung, Autoscheinwerfer, von Gewässern reflektiertes Licht usw. Dies könnte dazu führen, 
dass der Dämmerungssensor der Leuchte nicht richtig funktioniert. Stellen Sie die Leuchte auch nicht unter 
Bäumen, Sträuchern usw. auf, da dadurch die Zeit, in der das Solarpanel dem Sonnenlicht ausgesetzt ist, verkürzt 
wird und der eingebaute Akku nicht effektiv aufgeladen werden kann. Wenn Sie die Leistung der Solarzelle 
optimal nutzen möchten, sollte die Sonneneinstrahlung möglichst senkrecht von oben auf die Solarzelle fallen. 
Installieren Sie die Solarleuchten so, dass sie den Personenverkehr nicht behindern. Wenn das Oberteil entfernt 
wird, muss auch das Rohr aus dem Boden gezogen werden, sonst besteht Verletzungsgefahr!

EINSCHRÄNKUNG DER GEWÄHRLEISTUNG
Die in diesem Handbuch angegebenen technischen Informationen, Daten und Anweisungen für Installation, 
Betrieb und Wartung entsprechen dem Stand bei Drucklegung des Benutzerhandbuchs. Die Gewährleistungsfrist 
beträgt 24 Monate. Die Garantie bezieht sich nicht auf Schäden, die auf unsachgemäße Handhabung, 
Unfall, Verschleiß, Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung oder Veränderungen am Produkt durch Dritte 
zurückzuführen sind. Der Text, die Ausführung sowie technische Angaben können ohne vorherige Mitteilung 
geändert werden.

VERWENDETE SYMBOLE

Das Produkt entspricht den EU-Anforderungen.

Für den Außeneinsatz (IP 44).

Das Produkt ist als Elektrogerät eingestuft, das der Richtlinie über Elektro- und Elektronik-Altgeräte 
unterliegt. Entsorgen Sie es nicht über den Hausmüll.

Der Text, das Design sowie Parameter können ohne vorherige Mitteilung geändert werden.
Adresse des Herstellers: FAST ČR, a. s., U Sanitasu 1621, 251 01 Říčany, Česká republika

Tschechisch ist die Originalversion.

SOLARNI SET OD 5 RASVETNIH TELA SA SOLARNIM PANELOM	 RS

(Model RGL 119) 
Ovaj priručnik je sastavni deo proizvoda. Sadrži važna uputstva za puštanje u pogon i rukovanje proizvodom. Ako 
proizvod predate drugima, pobrinite se da im predate i ovaj priručnik.

VAŽNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA
Iz bezbednosnih razloga, nemojte vršiti nikakve radnje na proizvodu. Ukoliko je potrebno, popravke treba 
da poverite stručnoj službi. Nemojte namakati proizvod u vodi, nemojte ga izlagati vibracijama ili udarcima. 
Proizvod i njegova dodatna oprema nisu dečje igračke i ne pripadaju u ruke male dece! Ambalažni materijal 
nemojte ostavljati da stoji slobodno, nezbrinut. Ambalaža može da sadrži plastične folije koje predstavljaju veliku 
opasnost za decu jer ih mogu progutati ili se ugušiti. Ako se baterije progutaju, odmah se obratite lekaru! Baterije 
(akumulatori) ne pripadaju u ruke male dece! Baterije koje cure ili koje su na neki drugi način oštećene mogu da 
uzrokuju nadraživanje kože. U tome slučaju koristite odgovarajuće zaštitne rukavice! Pazite da spajanjem baterija 
ne dođe do kratkog spoja, ne smiju biti bačene u vatru ili punjene – postoji opasnost od eksplozije! Nemojte 
uključivati svetla u solarni panel ako su još uvek zapakovana.

ODRŽAVANJE
Za čišćenje koristite samo meku krpu navlaženu vodom. Nemojte koristiti abrazivne ili hemijske rastvarače jer oni mogu 
oštetiti proizvod.

RECIKLIRANJE
Elektronički i električni proizvodi ne smeju da se odlažu u kućni otpad. Otpad se odlaže na kraju veka trajanja proizvoda 
u skladu sa važećim zakonskim odredbama. Baterije koje se više ne koriste su poseban otpad i ne pripadaju otpadu iz 
kućanstva te se moraju zbrinuti na način da se izbegne oštećenje okoliša! U tu svrhu (za njihovo odlaganje) u trgovinama sa 
električnim uređajima koriste se posebni spremnici za sakupljanje.

KORIŠĆENJE
U sumrak, LED svetlo se automatski uključuje. Kada se intenzitet svetla u okolini poveća, senzor sumraka isključuje LED svetlo. 
Napajanje je obezbeđeno pomoću ugrađene baterije Korisnik ne može da zamijeni bateriju.  Imajte na umu da tokom rada 
u vreme smanjene sunčeve svetlosti snaga punjenja može biti manja zbog niskog intenziteta svetla u okolini. Ovo je opšta 
karakteristika proizvoda na solarne ćelije. Svetiljka je pogodna za spoljnu uporabu. Postavite panel na način da može iskoristiti 
što je više moguće direktne sunčeve svetlosti. Zimi, ovaj solarni modul ne sme da bude prekriven snegom.

TEHNIČKI PODACI
Potrošnja energije:	 2,5 W
Napajanje:	 Litij-ionska baterija (2 x 18650 3,7 V 2000 mAh)
Solarni panel:	 6 V 3,8 W 
LED diode:	 5 komada

PRIPREMA ZA RAD I MONTAŽA
Uklonite lampe i solarni panel iz pakovanja. Dovršite montažu upuštenih vijaka pričvršćivanjem upuštenih vijaka 
na učvršćenje s prstastim vijkom. Zabodite pojedinačne šiljke svetiljke u zemlju. Nemojte koristiti preteranu silu 
kako biste sprečili oštećenje svetiljke. Spojite svetla na solarni panel. Ako je solarni panel prekriven transportnom 
folijom, najprije je uklonite. Uključite proizvod pomoću gumba na kućištu solarnog panela.  U slučaju slabog 
osvetlenja u prostoriji, rasvetno telo automatski će zasvetliti i ponovo se isključiti sukladno nivou osvetljenja 
u prostoriji. Tokom dana, ugrađena baterija se puni. Ne postavljajte solarni panel na mesta gde može doći do 
zračenja iz drugih izvora svetlosti, kao što su dvorišna svetla, svetiljke, ulična svetla, svetla automobila, refleksija 

svetlosti od vodenih površina itd. To može uzrokovati da senzor ne radi ispravno. Takođe, nemojte stavljati solarni 
panel ispod stabala, grmlja itd., time se smanjuje vreme izlaganja solarnog panela sunčevoj svetlosti, tako da 
ugrađena baterija neće biti učinkovito napunjena. Da bi se najbolje iskoristila snaga solarnog seta, sunčeve zrake 
moraju pasti na solarnu ćeliju, po mogućnosti okomito na vrh. Postavite solarne svetiljke tako da ne ometaju 
kretanje ljudi. Ako je gornji dio uklonjen, cev se mora ukloniti s tla, inače riskirate osobnu povredu!

OGRANIČENA GARANCIJA
Tehnički podaci, informacije i upute za ugradnju, rad i održavanje u ovim uputstvima za uporabu odgovaraju 
najnovijem izdanju pri slanju priručnika na tiskanje. Dajemo 24-mesečnu garanciju na proizvod. Jamstvo ne 
pokriva oštećenja nastala usled nepravilnog rukovanja, nezgoda, trošenja i habanja, nepoštivanja uputa za rad 
ili promena na proizvodu koje je napravila treća strana. Tekst, izgled i tehnički podaci mogu biti promenjeni bez 
prethodne najave.

UPOTREBLJENI SIMBOLI

Proizvod ispunjava zahteve EU.

Za upotrebu na otvorenom (IP 44).

Proizvod je klasifikovan kao električna oprema koja podleže Direktivi o otpadnoj električnoj 
i elektroničkoj opremi. Ne odlažitev u komunalni otpad.

Tekst, dizajn i parametri podložni su promenama bez prethodne najave.
Adresa proizvođača: FAST ČR, a. s., U Sanitasu 1621, 251 01 Říčany, Republika Češka

Originalna uputstva su na češkom jeziku.

SOLARNI SET OD 5 RASVJETNIH TIJELA SA SOLARNIM PANELOM	 HR

(Model RGL 119) 
Ovaj priručnik je sastavni dio proizvoda. Sadrži važne upute za puštanje u pogon i rukovanje proizvodom. Ako 
proizvod predate drugima, pobrinite se da im predate i ovaj priručnik.

VAŽNE SIGURNOSNE UPUTE
Iz sigurnosnih razloga nemojte izvoditi nikakve radnje na proizvodu. Sve popravke treba povjeriti profesionalnoj 
službi. Nemojte namakati proizvod u vodi, nemojte ga izlagati vibracijama ili udarcima. Proizvod i njegovi dodaci 
nisu dječje igračke i ne pripadaju u ruke male djece! Ambalažni materijal nemojte ostavljati da slobodno stoji 
nespremljen. Ambalaža može sadržavati plastične folije koje predstavljaju veliku opasnost za djecu jer ih mogu 
progutati ili se ugušiti. Ako se baterije progutaju, odmah se obratite liječniku! Baterije (akumulatori) ne pripadaju 
u ruke male djece! Baterije koje cure ili koje su na neki drugi način oštećene mogu uzrokovati nadraživanje kože. 
U tom slučaju koristite odgovarajuće zaštitne rukavice! Pazite da spajanjem baterija ne dođe do kratkog spoja, ne 
smiju biti bačene u vatru ili punjene – postoji opasnost od eksplozije! Nemojte uključivati svjetla u solarni panel 
ako su još uvijek zapakirana.

ODRŽAVANJE
Za čišćenje koristite samo meku krpu navlaženu vodom. Nemojte koristiti sredstva za ribanje ili kemijska otapala jer to može 
oštetiti proizvod.

RECIKLIRANJE
Elektronički i električni proizvodi ne smiju se odlagati u kućni otpad. Otpad se odlaže na kraju vijeka trajanja proizvoda 
u skladu s važećim zakonskim odredbama. Baterije koje se više ne koriste su poseban otpad i ne pripadaju otpadu iz kućanstva 
te se moraju zbrinuti na način da se izbjegne oštećenje okoliša! U tu svrhu (za njihovo odlaganje) u trgovinama s električnim 

uređajima koriste se posebni spremnici za sakupljanje.

KORIŠTENJE
U sumrak, LED svjetlo se automatski uključuje. Kada se intenzitet svjetla u okolini poveća, senzor sumraka isključuje LED 
svjetlo. Napajanje je osigurano pomoću ugrađene baterije Korisnik ne može zamijeniti bateriju.  Imajte na umu da tijekom 
rada u vrijeme smanjene sunčeve svjetlosti snaga punjenja može biti manja zbog niskog intenziteta svjetla u okolini. To je 
opće svojstvo svakog proizvoda koji pokreće solarna ćelija. Svjetiljka je pogodna za vanjsku uporabu. Postavite panel na način 
da može iskoristiti što je više moguće izravne sunčeve svjetlosti. Zimi ovaj solarni modul ne smije biti prekriven snježnim 
pokrivačem.

TEHNIČKI PODACI
Potrošnja energije:	 2,5 W
Napajanje:	 Litij-ionska baterija (2 x 18650 3,7 V 2000 mAh)
Solarni panel:	 6 V 3,8 W 
LED diode:	 5 komada

PRIPREMA ZA RAD I MONTAŽA
Uklonite lampe i solarni panel iz pakiranja. Dovršite montažu upuštenih vijaka pričvršćivanjem upuštenih vijaka 
na učvršćenje s prstastim vijkom. Zabodite pojedinačne šiljke svjetiljke u zemlju. Nemojte koristiti pretjeranu 
silu kako biste spriječili oštećenje svjetiljke. Spojite svjetla na solarni panel. Ako je solarni panel prekriven 
transportnom folijom, najprije je uklonite. Uključite proizvod pomoću gumba na kućištu solarnog panela.  
U slučaju slabog osvjetljenja u prostoriji, rasvjetno tijelo automatski će zasvijetliti i ponovo se isključiti sukladno 
razini osvjetljenja u prostoriji. Tijekom dana, ugrađena baterija se puni. Ne postavljajte solarni panel na mjesta 
gdje može doći do zračenja iz drugih izvora svjetlosti, kao što su dvorišna svjetla, svjetiljke, ulična svjetla, svjetla 
automobila, refleksija svjetlosti od vodenih površina itd. To može uzrokovati da senzor ne radi ispravno. Također, 
nemojte stavljati solarni panel ispod stabala, grmlja itd., time se smanjuje vrijeme izlaganja solarnog panela 
sunčevoj svjetlosti, tako da ugrađena baterija neće biti učinkovito napunjena. Da bi se najbolje iskoristila snaga 
solarnog seta, sunčeve zrake moraju pasti na solarnu ćeliju, po mogućnosti okomito na vrh. Postavite solarne 
svjetiljke tako da ne ometaju kretanje ljudi. Ako je gornji dio uklonjen, cijev se mora ukloniti s tla, inače riskirate 
osobnu ozljedu!

OGRANIČENO JAMSTVO
Tehnički podaci, informacije i upute za ugradnju, rad i održavanje u ovim uputama za uporabu odgovaraju 
najnovijem izdanju pri slanju priručnika na tiskanje. Dajemo 24-mjesečno jamstvo na proizvod. Jamstvo ne 
pokriva oštećenja nastala uslijed nepravilnog rukovanja, nezgoda, trošenja i habanja, nepoštivanja uputa za rad 
ili promjena na proizvodu koje je napravila treća strana. Tekst, izgled i tehnički podaci mogu biti promijenjeni bez 
prethodne najave.

KORIŠTENI SIMBOLI

Proizvod ispunjava zahtjeve EU.

Za uporabu na otvorenom (IP 44).

Proizvod je klasificiran kao električna oprema koja podliježe Direktivi o otpadnoj električnoj 
i elektroničkoj opremi. Ne odlažite u komunalni otpad.

Tekst, dizajn i parametri podložni su promjenama bez prethodne najave.
Adresa proizvođača: FAST ČR, a. s., U Sanitasu 1621, 251 01 Říčany, Republika Češka

Izvorne upute su na češkom jeziku.

ΣΕΤ 5 ΗΛΙΑΚΏΝ ΦΩΤΙΣΤΙΚΏΝ ΜΕ ΗΛΙΑΚΌ ΠΆΝΕΛ	 EL

(Μοντέλο RGL 119) 
Αυτό το εγχειρίδιο οδηγιών περιλαμβάνεται στη συσκευασία. Περιέχει σημαντικές οδηγίες για τη θέση σε 
λειτουργία και τη λειτουργία του προϊόντος. Εάν μεταβιβάσετε το προϊόν σε άλλα άτομα, φροντίστε να τους 
δώσετε και αυτό το εγχειρίδιο.

ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΠΡΟΦΥΛΑΞΕΙΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΑΣΦΑΛΕΙΑ
Για λόγους ασφάλειας, μην επεμβαίνετε στο προϊόν. Τυχόν επισκευές πρέπει να πραγματοποιούνται αποκλειστικά 
από εξειδικευμένο συνεργείο. Μην βυθίζετε το προϊόν σε νερό και μην το εκθέτετε σε δονήσεις ή κρούσεις. Το 
προϊόν και τα αξεσουάρ του δεν είναι παιδικά παιχνίδια και δεν πρέπει να αφήνονται στα χέρια μικρών παιδιών! 
Μην αφήνετε τα υλικά συσκευασίας χωρίς επίβλεψη στον χώρο. Η συσκευασία ενδέχεται να περιέχει πλαστικά 
φιλμ, τα οποία αποτελούν μεγάλο κίνδυνο για τα παιδιά, καθώς μπορεί να τα καταπιούν ή να πνιγούν από αυτά. Σε 
περίπτωση κατάποσης των μπαταριών, ζητήστε αμέσως ιατρική βοήθεια! Οι μπαταρίες (συσσωρευτές) δεν πρέπει 
να αφήνονται στα χέρια μικρών παιδιών! Οι μπαταρίες με διαρροές ή άλλες φθορές μπορούν να προκαλέσουν 
δερματικά εγκαύματα. Σε αυτήν την περίπτωση, χρησιμοποιήστε κατάλληλα προστατευτικά γάντια! Να έχετε 
υπόψη ότι οι μπαταρίες δεν πρέπει να βραχυκυκλώνονται, να ρίχνονται στη φωτιά ή να φορτίζονται – κίνδυνος 
έκρηξης! Μην συνδέετε τα φωτιστικά σώματα στο ηλιακό πάνελ εάν βρίσκονται ακόμη στη συσκευασία.

ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
Χρησιμοποιήστε μόνο ένα μαλακό πανί ελαφρά βρεγμένο με νερό για τον καθαρισμό. Μην χρησιμοποιείτε αποξεστικές ουσίες 
ή χημικούς διαλύτες, καθώς θα μπορούσαν να προκαλέσουν βλάβες στο προϊόν.

ΑΝΑΚΥΚΛΩΣΗ
Τα ηλεκτρονικά και ηλεκτρικά προϊόντα δεν πρέπει να απορρίπτονται στα οικιακά απορρίμματα. Απορρίψτε τα απόβλητα 
στο τέλος της ωφέλιμης ζωής του προϊόντος σύμφωνα με τις ισχύουσες νομικές διατάξεις. Οι μπαταρίες που δεν μπορούν 
πλέον να χρησιμοποιηθούν είναι ειδικά απόβλητα και δεν ανήκουν στα οικιακά απορρίμματα· ο χειρισμός τους πρέπει να 
γίνεται με τρόπο που να μην επιβαρύνουν το περιβάλλον! Για τον σκοπό αυτό χρησιμοποιούνται ειδικοί κάδοι συλλογής στα 
καταστήματα ηλεκτρικών συσκευών (διάθεση).

ΧΡΗΣΗ
Το σούρουπο, το φωτιστικό LED ανάβει αυτόματα. Μόλις αυξηθεί η ένταση του φωτός περιβάλλοντος, ο αισθητήρας 
σκότους απενεργοποιεί το φωτιστικό LED. Η τροφοδοσία παρέχεται από μια ενσωματωμένη μπαταρία. Η μπαταρία δεν 
μπορεί να αντικατασταθεί από τον χρήστη.  Λάβετε υπόψη ότι κατά τη λειτουργία σε περιόδους με μειωμένο ηλιακό φως η 
απόδοση φόρτισης ενδέχεται να μειωθεί λόγω της χαμηλής έντασης του φωτισμού του περιβάλλοντος. Αυτό είναι ένα γενικό 
χαρακτηριστικό των προϊόντων που τροφοδοτούνται με ενέργεια από τον ήλιο. Τα φωτιστικά είναι κατάλληλα για χρήση σε 
εξωτερικούς χώρους. Τοποθετήστε το ηλιακό πάνελ έτσι ώστε να πέφτει πάνω του όσο το δυνατόν περισσότερο άμεσο ηλιακό 
φως. Τον χειμώνα, αυτή η ηλιακή μονάδα δεν πρέπει να καλύπτεται από χιόνι.

ΤΕΧΝΙΚΕΣ ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ
Είσοδος ισχύος:	 2,5 W
Τροφοδοσία ρεύματος:	 Μπαταρία ιόντων λιθίου (2× 18650 3,7V 2000mAh)
Ηλιακό πάνελ:	 6 V 3,8 W 
LED:	 5 τεμάχια

ΠΡΟΕΤΟΙΜΑΣΙΑ ΓΙΑ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΚΑΙ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ
Αφαιρέστε τα φωτιστικά και το ηλιακό πάνελ από τη συσκευασία. Συναρμολογήστε τα φωτιστικά με τις λόγχες, 
βιδώνοντας τις λόγχες στα φωτιστικά με τις βίδες άλλεν. Στερεώστε τη λόγχη κάθε φωτιστικού στο έδαφος. 
Μην χρησιμοποιείτε υπερβολική δύναμη για να αποφύγετε την πρόκληση ζημιάς στο φωτιστικό. Συνδέστε τα 
φωτιστικά στο ηλιακό πάνελ. Εάν το ηλιακό πάνελ είναι μερικώς καλυμμένο με φιλμ μεταφοράς, αφαιρέστε το 
πρώτα. Ενεργοποιήστε το προϊόν με το κουμπί στο σώμα του ηλιακού πάνελ.  Σε περίπτωση ασθενούς φωτισμού 
περιβάλλοντος, το φωτιστικό ενεργοποιείται και απενεργοποιείται αυτόματα ανάλογα με το επίπεδο φωτισμού 

του περιβάλλοντος. Κατά τη διάρκεια της ημέρας, η ενσωματωμένη μπαταρία επαναφορτίζεται. Μην τοποθετείτε 
το ηλιακό πάνελ σε σημεία όπου πέφτει η ακτινοβολία από άλλες πηγές φωτός, όπως φώτα αυλής, λαμπτήρες, 
φώτα δρόμου, προβολείς αυτοκινήτων, ανακλάσεις από υδάτινα σώματα κ.λπ. Αυτό θα μπορούσε να προκαλέσει 
δυσλειτουργία του αισθητήρα σκότους του φωτιστικού. Επίσης, μην τοποθετείτε το ηλιακό πάνελ κάτω από 
δέντρα, θάμνους κ.λπ., καθώς έτσι θα μειωθεί ο χρόνος έκθεσης του ηλιακού πάνελ στο ηλιακό φως και η 
ενσωματωμένη μπαταρία δεν θα φορτίζεται αποτελεσματικά. Για τη βέλτιστη αξιοποίηση της ισχύος της ηλιακής 
συσκευής, οι ακτίνες του ήλιου θα πρέπει να πέφτουν στο ηλιακό πάνελ, κατά προτίμηση κάθετα από πάνω. 
Εγκαταστήστε τα ηλιακά φωτιστικά έτσι ώστε να μην παρεμποδίζουν την κίνηση ανθρώπων. Εάν αφαιρεθεί το 
επάνω μέρος, θα πρέπει να αφαιρεθεί από το έδαφος και ο σωλήνας· αλλιώς, υπάρχει κίνδυνος τραυματισμού!

ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΟΙ ΕΓΓΥΗΣΗΣ
Οι τεχνικές πληροφορίες, τα δεδομένα και οι οδηγίες εγκατάστασης, χειρισμού και συντήρησης που δίνονται 
στο παρόν εγχειρίδιο αντιστοιχούν στην πιο πρόσφατη κατάσταση κατά τη στιγμή αποστολής του εγχειριδίου 
προς εκτύπωση. Το προϊόν είναι εγγυημένο για 24 μήνες. Η εγγύηση δεν καλύπτει βλάβες που προκλήθηκαν από 
ακατάλληλο χειρισμό, ατυχήματα, φυσιολογική φθορά, μη συμμόρφωση με τις οδηγίες λειτουργίας ή αλλαγές στο 
προϊόν που πραγματοποιήθηκαν από τρίτους. Ενδέχεται να υπάρξουν αλλαγές στο κείμενο, στον σχεδιασμό και 
στις τεχνικές περιγραφές χωρίς προειδοποίηση.

ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΟΥΜΕΝΑ ΣΥΜΒΟΛΑ

Το προϊόν καλύπτει τις απαιτήσεις της ΕΕ.

Για χρήση σε εξωτερικούς χώρους (IP 44).

Το προϊόν είναι κατηγοριοποιημένο ως ηλεκτρικός εξοπλισμός που υπόκειται στην Οδηγία περί 
αποβλήτων ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού. Μα μην απορρίπτετε μαζί τα οικιακά απόβλητα.

Το κείμενο, η σχεδίαση και οι παράμετροι υπόκεινται σε αλλαγές χωρίς προειδοποίηση.
Διεύθυνση κατασκευαστή: FAST ČR, a. s., U Sanitasu 1621, 251 01 Říčany, Δημοκρατία της Τσεχίας

Η πρωτότυπη έκδοση συντάχθηκε στα Τσέχικα.


